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Á világpolgárság. 

A villamos fénynyel együtt mindinkább terjed 

u világpolgáraiig esziuéje, mint a fölvilágosodott-

ságnak gyümölcse. — Szép csirából származó korcs-

kinövés. 

A világpolgár-ág eszméje érvényesülésében 

veszedelmes, forradalmi eszme. Igaz ugyan, hogy 

a felebaráti szeretet csirájából származtatják ezt 

az eszmét, — de az is igaz, hogy a felebaráti 

szeretet és a világpolgárság eszméje egymástól 

lényegesen különbözöl, s így egymásból nem szár-

mazhatnak. 

A felebaráti szeretet az önzés ellentéte, lemon-

dással, önföláldozássul gyakorolható csak : — a 

világpolgárság pedig ellenkezőleg az önzésnek áll 

szolgálatában, lliaba takaród/,ik a világpolgár szép 

jelszavakkal, — hiába hangoztatja az „egyenlőség* 

s „testvériség" elveit, — hiába hivatkozik az é*z 

parancsára: alapjában véve azért a világpolgár 

esztelen, önző és lelketlen, aki mindenütt otthon 

van és mindenütt jól érzi magát, ahol érdekeit 

kielégítheti. Az igazi világpolgárnak nincs hazája, 

— ő egyaránt boldog lehet Szibériában úgy, inint 

akár Patagoniában ; de nemcsak a hely, hanem a 

társaság különbsége heui ha tá ro l ; — mert hisz a 

becsületes ember époly felebarátja, mint a szökött 

gályarab, — a fetisiiuádót épügy tiszteli, mint a 

római pápát : — ott és abban a társaságban, ahol 

érdekei kielégítést nyernek, — ott találja bol-

dogságát. 

A világpolgár tehát nem ismer valláskülönb-

téget. 0 azzal nem törődik, ki mit hisg! ? — 

Époly élvezettel szedi zsákmányát a tüzimádok 

között, — mint az igazhitűek között. A fődolog 

mindenesetben csak az, hogy önző érdekei hogyan 

érvényesülhetnek 1 ? 

Igazán nevetségesek vagyunk mi, akik hon-

vágyról ós hazaszeretetről beszélünk! — Mit hasz-

nál a hazaszeretet, ha nincs ken vér ! — Micsoda 

absurdum a honvágy, ha otthon nein lehetett oly 

jól megélni ? — Mindenütt, ahol jó dolgod van, 

otthou vagy, — az a te hazád ! — 

A világpolgár így beszél, — és szava hódít! 

A világ mindenütt egyforma, — mindenütt van 

sok rossz ember, — megélni azonban — s ez a 

baj — mindenütt nem lehetett, és így keresni 

kell mindenkinek azt a helyet, ahol jó és biztos 

exisztrucziája van : s ez a hazája ! — Családi tűz-

hely, régi emlékek, ifjúkori álmok, hazai föld: 

mind csak mese és képzelödés. Az első személy 

az „én", — erre kell gondé* fordítani ! 

A világpolgárnak se nemzete, se vallása, se 

hazája nincsen, mert ő minden nemzettel egyformán 

bánik, minden vallást egyformán semmibe se vesz, 

és miudenütt otthou van, ahol j ő dolga vau. Tehát 

nincs benne semmi érzés, ami az összetartozás 

gondolatát táplálná ; — nincs benne fogékonyság 

a családi boldogság és rokoni szeretet iránt seiu : 

mert ezek képezik az alapját a hazaszeretetnek, 

melyet a világpolgár sem ismer. 

Most aztán tessék elképzelni, micsoda szolgá-

latot tesz az országuak az ilyen világpolgár! ? 

Hogyan és mivel járul hozzá az állam fönntartá-

sához ! ? Mily lélekkel fog a világpolgár az ország 

védelmére gondolni ! ? Mi tarthatja vissza a világ-

polgárt a hazaárulástól?! 

Ilyen világpolgár van ám sok nálunk is. 

Magyarország vérén sok piócza teleszívja magát, 

s aztán odább áll. S a következmények nagyon 

'gyászosak! — Eltekintve a világpolgárság eszméje 

I elterjedésének állami létet veszélyeztető befolyá-

sától, nézzük c*ak a ha/átlan cosmopolitismus ha-

tását a közgazdaságra. — A világpolgár nem 

törődik a hazai érdekekkel, tehát a honi iparral 

seui; ö munkáját és tökéjét ott használja föl, ahol 

legtöbbet jövedelmeznek, — s ha czélját elérte, 

| keres magának máshol friss forrást. így tesz a 

világpolgár nálunk is. Bejön ho/.záuk, jó vállala-

tokhoz fog, — kitűnő üzleteket csinál — habár 

ezerek kárára — és aztán odébb áll. A inásik 

világpolgár pedig itt szere/, magának olcso munka-

erőt, — a világpolgári eszmékkel százakat csábít 

a kivándorlásra. Az egyík a pénzt viszi el, a inásik 

a munkaerőt! Itthon, a hazában, mi marad ? 

Nyomor, szegénység ; — az iparczikkeknek nincs 

kelete, a kereskedelem pang, — a földbirtok elér-

téktelenedik : mert az értékmérő, a pénz, a cosmo-

politismus birtokában van és ott jön forgalomba, 

ahol nagyobb haszonnal kecsegtet. 

Óvakodjunk a zsebtolvajoktól, — de még 

inkább óvakodjunk a világpolgárságtól, — mert 

nemcsak anyagi, hanem erkölcsi tönkrejutáshoz 

vezet! 

Tanítsuk a népet, — ismertessük meg vele a 

cosmopolitismus veszélyességét, hogy megtartsuk 

benne a hazaszeretetet, a morális fegyvert a szo-

cziális izgatások támadásai ellen ! 

T A R C A . 
A „Szervusz!" 

Beh kUlötiös egy szó! Mást jelent, niiiit a mit je-
lent. .Szervusz!" „Alásszolgaja!" Ki mondja, liogj ez 
a kettó tiilajdüiiképen egy, vagy hogy nem egy Y 

A múltkor ugyancsak megjártam ennek a „szer-
vusz"-nak & fejtegetésével Amúgy csöndesen „kaucsalul 
lestett egekbe bámészkodtam s szépen gyűrüdzö füst-
felhőket tújdogáltam a légváraim fülé, a miut egyszer 
csak beállít tio/.zám egyik gyerekem, hogy : szervusz hu-
millimusz ! 

— Ejnye adta, erre meg arra, meg emerre, de 
roég amarra is! Mit mondtál, te gyerek Y Szervusz Y 
Kicsoda a le szervuszod Y Taláu csak nem én Y No 
táize meg az ember! 

A gyerek iszonyúan megrökönyödött erre a némi-
ffyongédteleu cirogatásomra s aztán szepegve beval-

lotta, hogy hál . . . izé . . . egy gimuázista pajtásától 
hallotta, hogy ez a szervusz igen szép és tiszteletteljes 
köszöntés. És ó nagyon meg akart tisztelui. 

— Hát 'íszen jó, j ó ; meg szép is ; liauem mégse 
lehet ám akárkinek mondani. A „szervusz huuiillimus" 

a „'szolgája* nem mindegy ; azaz hogy mégis egyet 
jelent, csak ma>kép értelmezzük. De . . . azonban . . . 
niindazonáltal a szervusz, tudod, annyit tesz, hogy „te", 

• . . szervusz ; a liumilliiiiusz ineg, liogy : alász-
olgája, érted Y Azaz mégse egészen. De mégis . . . a 
"zervusz nem azt teszi, hogy szervusz, hanem . . . . 
kjnye no, mondjad hát, mit akarsz tőlem, te .szervusz" P 

A szegény kölyköm nagyot nézett, a száját is 
nyitva Mejtette erre az ékes magyarázatra. Aztáu, 
miután k. zós ügyünket letárgyaltam véle, lutetleu kép-

pel elsomtordált. Eu meg mélységes elmélkedésbe kezd-
tem e szónak miatta, ecsetté rágtam vagy tizenöt toll-
szárat s még ma sein vagyok tisztában azzal: miért 
szervusz az a .szervusz", s miért mégsem az Y 

Csakugyau furi valami ez a szó. Csúnya is, szép 
is, jó is, meg kellemetlen is, aszerint, hogy ki mondja 
és hogyan mondják. Es rengeteg a variációja kezdve a 
szeretetteljes .szervusz fiacskáin ! -tói az arrogáns .lm 
. . . szervusz! . . . khn!*-ig, melyet elöl is, hátul is 
köhögés kísér, mintha abba akarnak belefojtani e szó 
szebbik jelentését. Van, a ki már messziről integet fe-
lénk e szóval, a másik meg csak úgy dugdosva ino-
tyogja felénk elsurrauóban; valahogy meg ue hallja 
más, hogy mi szervuszok vagyunk. 

Heteuként kétszer tmert én csak kétszer szoktam 
vendéglőbe járni) találkozom az öreg doktor bácsival 
Világért el nem mulasztaná, hogy velem kezet ne szó-
ritson s mindég szervuszszal üdvözöl. Tisztelem érte az 
öreg urat s ép azért nem mondom neki, hogy szervusz; 
pedig ó nála is tiszteletadás az a szó. 

Ebéd utáni sétámon még eddig mindennap egy 
„szervuszt" vágtak a fejemhöz a korzó túlsó oldaláról; 
mire összeértiiuk volna (ám azért mindegyikiiuk az utca 
más más oldalán maradt) az ipse már félrefordította vala 
ábrázolatját s tovább csörtetett. Hát ez miféle szervusz 
volt ? Üjabban minden efféle találkozás előtt a keztyüm 
szoktam gombolni s így megkímélem az ipszémet a szer-
vusztol, magamat meg a goronibáskodástól. 

Van egy igen kedves barátom ; tisztelem is, sze-
retem is; szervuszok voltunk az első találkozástól, s 
azok vagyunk miadenkor, mindenki előtt. 8 vau egy má-
sik, se nem kedves, se nem barátom, de szervuszok va-
gyunk azért; azaz hogy (i mondja, még pedig csak 
négyszemközt, vagy enler nous, mikor nálánál nagyobb 

úr niucs jeleu. Ez is szervusz P! Nekem az ilyen szer-
vusz csak alásszolgája. 

No, de ki tudná elmondani mindenféle fajtaját és 
árnyalatát Y Más és más az emberek szerint; más mikor 
férrtak s mikor nők mondják egymásnak. És más a kol-
légák, a bajtársak, a rokonok, a barátok közt s megint 
más az isinerősüuk, az adósunk vagy hitelezőnk szer-
vusza. Az egyik röpke üdvözlet, a másik öt r-rel ber-
regő frázis, a harmadik gyöngéd célzás, a negyedik alá-
zatos mementó pecuniae — és így tovább. 

A rendes értelmezéssel a bizalmas „te* szót pó-
tolja, „brúdert* jelent, lerombolván minden társadalmi, 
vagyoni s rangkülönbséget, és ép azért valamivel köze-
lebb hozza az embereket egymáshoz ; esetleg pedig tá-
volabb egymástól, aszerint, a mily körülmények közt, s 
mily célból jött létre. 

E körülmények felette érdekesek és változatosak. 
Száz eset közül tán kettőnél a kölcsönös vonzalom hozza 
létre a szervuszt; a legtöbbször a szokás az ok, a bor 
pedig közvetítő. 

Együtt ül a társaság. Már a pezsgőnél tarta-
nak. A hangulat a legrózsásabb, a kedély ifjú és zajos. 
A kicsapongó kedv a tetőpontra hág. Egyszere felemel-
kedik az egyik ; a kezében telt pohár ; int, hogy a tár-
saság lecsendesedjék ő a senior, vagy tán épen a ju-
nior hanem az most egyre megy: mindenki szót fogad. 
— Ácsi! — A cigány elhallgat, a nőtások lenyelik a 
nóta másik felét, a táncolók abba hagyják a kállai ket-
tőst vagy indián fegyvertáncot, József úr valamikép el-
válik a brúgótól, a mely eddig röíögéshez hasonló rém-
bőgózés közben támaszul szolgált neki; Tóni ő kelme 
is valahogy lekerül ismét a kályha tetejéről, a hova 
szertelen jókedvében kirándult vala: szóval a háborgó 
tenger lecsillapul. 

A szónok pózba vágja magát; egyet kettőt nyel, 

i : 

Előfizetési pénzek és rerlamátiók, 

valamint a lap szellemi részét illető 

közlemények 

F e i g 1 G y u l a 

kiadó címére küldendők. 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre 'Z korona, egyes szám ára 

2 0 fiiiór. 

N y i l t f e r sora 4 0 f i l lér. 
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XX. évfolyam. Felelős szerkesztő és kiadó: 

Y M x l i & l * X ü Jm A . 17. szám. 



•n 

Szeresd felebarátodat, de szeressed a hazát 

is : a világpolgár csak önmagát szereti, s önönhm 

gáért a/, egész mindenséget. 

Dr. Siasovics Miklós. 

A hét törtenete. 

Üdvözlégy hete a hivatalos látogatásoknak ! Ne 
Ijedjen meg senki! Nem a Prosquil Péter ellenőrzés 
nélkül végzett niHuipulatióiból tolyó, a polgármestert sújtó 
következmények látogatásáról, nem is a város száma-
dásai vizsgálójának kísértő dijairól .szólok. Nem. 

Sőt arról sem, liogy lia már ily áron más polgár-
mestert nem kaphatnánk, mint csak, — tudja Isten, 
mily okból fogalomba hozott —oly egyént, ki eddigi állá-
sát sem tudta jól betölteni: nem kell.'Jobbét mondok: 
leszállítjuk a várost, azaz, ha nem jogvégzett okos 
ember a törvények szerint nem lehet polgármester, 
ielemeljuk nagyközséggé, költsége kevés, birája lehet 
okos, tevékeny ember. Kell is nekünk a czaíVaugi' De 
kell orvosság ! S a mai állapotok között és ellen más 
nincs., 

Én azonban azért üdvözlöm a látogatások hetét, 
mert egy ide nem tartozó, senkire sem vonatkozó, 
alapot nem vető bevezetés után módot nyújt nekem a 
következőket ráépíteni. 

A gymnasiumot főigazgatója, a honvéd-zászlóaljat 
Józseí fóherczeg-főparancsnok helyettese, Holla honvéd-
altábornagy, (így, így \) s a katonai közös alreáliskolát 
altábornagy-inspektora látogatta meg. Az utóbbi láto-
gatásról többet nem tudunk. Az intézmény nyelve nem 
a mi nyelvünk ; jó úgyan, de nem kell értenünk. Mint szel-
leme is. közös, s így tél lábának a mi szellemünkön kell 
állania. Magam sem értem ! Mondani meg senki sem 
mondott többet, miut a mit megírtam. 

A honvéd-altábornagy úr bejelentés nélkül érke-
zett s mindent rendben talált. Ezt nevezem snejdig 
dolognak. A lényeget kutatni, a szellemet, az eredményt 
s nem azt, hogy oly puczovált legyen minden haszuált 
dolog, mint a használat után, parancsszóra megpucovált: 
ez szemle. 

A főigazgató is amazt kereste s találta meg s azt a 
hagyományt a tanításban, nevelésben, melyet pillanatnyi 
divatok meg nem változtatnak, mert az e mesterséggel 
toglalkozo család ősi ősei is e mesterséggel foglalkoztak. 
Tessék elhinni, ez sokat számit, különösen akkor, lia 
a család tagjait minden újabb vívmányra is megtanítja. 

Benne vagyok a szellemibb természetű dolgokban, 
már csak velők foglalkozom. 

A fógymnasiumi bizottság t. hó 21-iki tárgyalása 
kecsegtet a reménynyel, hogy lesz főgyinnasium. A 
város megszavazott áldozatait ismerjük, a szt. Benedek-
rend is kész, a kormányon a sor. Jelen volt országos 
képviselőnk is, a ki természetesen üti a vasat, inig meleg. 
Most meleg. Itt az alkalom, most kell tennie valamit, 
valamit, a mi tényleg valami. Nyilvánvaló, hogy inig 
.új seprű jól söpör,* addig nem az új képviselők, 
hanem a mandatuiu vége felé járok s az új felé nézők 
szoktak gyorsabb tempóban müködui. 

Lejárt az idő mikor Kőszegnek is szabad volt saját 
zsírjába fulladni: le kell járnia magát a szellemnek is, 
mely akkor jó és elegendő volt: mert ma a kenyér is 
kevés, uj szellem, új vér kell ide s jövedelem-források ! 
Diogenes boldogságát, — ki, miután atyjának segéd-
kezett a pénz hamisításban, s e miatt elűzték Athénéból, 
hordóban lakott, — oh nem borosban ám ! — köjtenye-
gével takarózott s a szemétdombon keresgélte élelmét. 
— nem irigyeljük. S mindezekre meg csak annyit mondok, 
hogy nehezebb 5°/o-es pótlékot fizetni 1Ü forint jövedelem-

aztán kezdi: .Uraim, van valaki köztünk , stb. 
sth. Kn csak ammondó vagyok: huncut az úr! „ — 
vagy :* Ti urak. ti urak ! ti vélsz ebek ! Szervi sztok ! 
Szervusf t? is! — avagy : „ Egy gondolat bánt enge-
met . . . ügye bácsi v. doktor úr, nem veszi rossz né-
ven . . .: szervusz !" és így tovább, a legérdekesebb vál-
tozatokban. Hogy másnap néha nem tudnak róla, az nem 
baj ; legközelebb újra kezdik. 

Azonban nem minden szervusz születik ily zajosan 
s nem szükséges a pezsgőig várni; megteszi a vinkó is, 
s már az ötödik-hatodik e.niél megnyilatkozik a sziv. 

Emitt két ifjú összébb rukkol ; ez élettörténetüket 
már letárgyalták, a jó tulajdonságaikról is elzengették 
már a kölcsönös dicsériádát; most épen a bűneiket vallják 
be egymásnak s végre abban állapodnak meg, hogy őket 
az úristen tulajdonképen elejétől fogva egymásnak te-
remtette, s csodálkoznak, hogy előbb nem kerültek igy 
együvé. Tehát: szervusz I Egy karöltés, kézszorítás, 
esetleg puszi is a áll a véd- és dacszövetség. 

Van a ki sallangok nélkül is bruderozik, csak ugy 
kurtán furcsán: — ,Ugy látoiu, hogy a társaságban 
mindenkivel pertu vagyok, csak magával nem ; hát szer-
vusz!* — Tehát csak ezért, puszta szokásból? No jól 

Vannak olyanok is, kik valóságos „szervusz"-iná-
niában szenvednek s nem mulasztanak el egyetlen ér-
demesebb személyt sem, hogy meg ne kínálják vele; ha 
máskép nem lehet, összevesznek valamelyik szervuszszal 
. . . a legközelebbi .szervusz !"-ig. 

Az egyik csak apropos-t keres a szervuszhoz, a 
másik rezerváltabb. Előbb elkérdezi a szomszédjától, a 
leendő szervusz élete korát, a foglalkozásai, az apját, 
anyját s mindenféle körülményeit s mikor mindezekre 
kielégítő választ kapott, csak azután nyújtja feléje a 
nevezetes poharat. 

És még számtalan más változata is van. A mé-
lyebben gondolkodó figyelő valóságos lélektani tanulmá-
nyokat csinálhat. 

Később aztán úgy általában igen kedves és kel-

ből, miut akár 50Ves ugyanazon munkával szerzett 100-
ból. S a városba jövő pénz lassaukiut az egész közöuség 
közt oszlik meg. Ez azonban már nagyon is anyag! 

Az itju s szép jövőt ígérő katli. legényegyesűlet 
uiult vasainap sikerült elóadast tartott a balhazban. 
Előadta a „Sárga csikó" népszínművet. Az anyagi siker 
megtelelt a várakozásnak, a közönséggel nem vagyunk 
megelégedve. Természetesen nem annak szólunk, a kiről 
nem írunk. Mintha aranylag is kicsi volna a közönség, 
mely oly magasau áll, hogy uiig egyrészt megjelenése 
buzdítani tud, másrészt nem a keretektől várja sajat 
díszét s neui tél, hogy a neki meg nem felelő keret 
altal kisebbedik, s mely igazán eleg liberális és tenkölt 
gondolkozású volna ueui azt nézni, hogy ki, hanem, hogy 
mi. Szép az öszszetartas a részvétben, de nein az el-
maradásban. Tulajdonképpen mégsem az elókeló közön-
séghez van szavuuk, mely a jelenlevők dicséretére legyen 
mondva, elég nagy számú volt, liauem éppen a hiányzó 
iparosokhoz. A legényegyesűlet éppeu uekik teszi a 
legnagyobb szolgalatot, az ó erkölcsi kötelességük — 
első sorban — mindenütt pártolna és istápolni, a hol 
mód és alkalom vau. No ! és igen sokan hiányozták, s a 
mi még visszatetszőbb volt, az iparosok lanyai ugy 
szólváu teljesen lavol tartottak magukat az eluadasra 
következő mulatságtól. Minden siker Kiss Szeratin 
beuczés tanár úr érdeme. 

Hat derogál Y Kik emeljék az egyesület mulatsá-
gáuak színvonalát, ha nem azok, a kikliez legközelebb 
áll Y Igen magasra nehezebb emelni, mint a közelebbi tokra. 

A messzebb erők távol állanak egymástól. A mire 
nagyon is szembeötlő példa, moudjuk, a buzaszentelő 
körmenet ájtatoskodói s a köztük járó tragyás ,-zekerek. 
S így volt. S talan egy tél órára nem lehetett volna 
ezt a kozlekedest megszüntetni Y (Jsak ennyi kellett 
volna. Ott is megtesznek eunyit, a hol teljesen kazár 
kezekben vau a közigazgatas. 

S miután még elmondjuk, hogy P e r k o v i t s úr 
alig tehetne nagyobb szolgálatot bálliázával, mintha 
akásokat készíttet belőle, mert ezzel kényszerítne egy 
tisztesseges helyiség, mondjuk, redout-téle építésére, 
jefejezzük a heti krónikát. * 

Mi újság? 
— Szemelyi hirek. Dr. AVm tU Antal főigazgató 

a inult héten nehany napig városunkban idózott. Meg-
atogatta a sz. Heuedek-rendi algyiunasiumot s a ta-
tasztallak felett ieguagyobb megelégedesét fejezte ki. 
— Dr. Laky Kristóf cs. és kir. kamarás, kir. curiai 
biró, a szombathelyi kir. törvényszék eluöke f. hó -7 én 
néhány napra városunkba érkezett az itteui kir. járás-
bíróság ügyvitelének megvizsgálása céljából. — Keuiél-
ük hogy ó Méltósága ezen járásbíróságnál a megszo-
lott rendet és poutosságot fogja ezúttal is conslatál-
latni. — Az igazság ügy^uinisizter dr. Ochnellír Aurél kő-
szegi ügyvédjelöltet a szombathelyi kir. törvényszékhez 
aljegyzővé nevezte ki. 

— A Polgári Kór választmánya mull keddeu gyű-
lést tartott. Tobb apróbb ügy elintézése után a választ-
mány egyhangúlag kimondta, hogy a Kört teljesen min-
den igéiiyuek megt'eleloleg óhajtja felszerelni s azért a 
legközelebb tartandó közgyűlésnek egy új billiard és 
zongora megszerzését, továbbá a könyvtár kibővítését 
fogja javasolni. 

— Katonai hirek. Mint a hivatalos lap legutóbbi 
számából ósziute örömmel értesültünk, losádi (Jyör()tf 
Endre honvéd zázados a helyben állomásozó honvédzász-
lóalj parancsnokságával bízatott meg. Gratulálunk. — 
lirabvvazky József ezredes, a soproni 18. sz. honvéd gya-
logezred parancsnoka saját kérelmére nyugdíjba lielyez-

lemes valami az a szervusz. Mindenek előtt a békének 
a jelszava. Máskor kolcsöuös becsülést jelent, néha kon-
vencionális szokást ; nagy ritkán őszinte baráti vonzal-
mat s szeretetet, a nielj a bor közvetítése nélkül, né-
hány négyszemközt váltott szóval jött létre. Leggyak-
rabban azonban csak üres frázis, nyegleség, a mivel 
úton-útfélen megállíthatjuk ismerőseinket. 

Sok jó oldala is vau a szerv úsznak: mint többé 
kevésbbé bizalmas megszólítás jogot ád nekünk ahhoz, 
hogy másoknak megmondjuk a magunkét; a szervusz 
révén borsot törhetünk az orra alá, gorombaságokat is 
mondhatunk nekik, sót össze is perelhetünk velük. Azon-
felül kitűnő bevezetés a . . . . puiupoláshoz. — „Szer-
vusz Jan i ! Nagy zavarban vagyok. Nem adhatnál . . . 
stb. stb.4'. 

Hanem hát két vége van a botnak ; s ha mi va-
gyunk az a Jani, vagy a barátságos célzással üdvözölt 
adós, avagy a mienk az a bizonyos orr, melynek ama 
borstól trüszszeuteui kell, akkor az a bizalmaskodó szer-
vusz igen kényelmetlen valaini. Ez az a melyik távo-
labb viszi egymástól az embereket, ha lelkileg épen nem 
is, de térbelileg mindenesetre. (.Mily jó, hogy az utcá-
nak két oldala van!) 

Még egyet. Lehet-e, a szervuszt visszautasítani Y 
Vas-Gereben azt mondja : lehet. Éu is vele tartok, mert 
tisztelem ezt a szót, s becsülöm az emberét, ki módjá-
val használja. 

Szervusz hát neked, te „szervusz*'! Te kedves és 
kiállhatatlan, te gyöngéd és goromba, bizalmas és arro-
gáns szózat. Te összekötő kapcsa, békítője a békétlen-
kedő emberiségnek. Te támadó vagy védő fegyver ! 
Szervusz ! 

Téged tulajdonképen magasabb polcra kellene 
helyezni, mert megérdemelnéd. Arra pedig, hogy igy 
meghurcoljanak, nem szolgáltál rá. ímhol, én is mikéut 
bántam el veled. No de se baj ! Héküljüiik ki ! Szer-
vusz I Tutin A l a d i r . 

tetett s ez alkalommal a címzetes vezérőrnagyi jelleget 
nyerte el. — Csáford - jobbaházi Holla Kálmán, cs. 
és kir. altábornagy, m. kir. honvéd főparancsnoksági 
adlatus, és cs. es kir. kamarás, paraucsórtisztjevel 
l'u<:anj Héla huszárszázadossal, tolyó hó 23-án a reggeli 
vonatul Kőszegre érkezett és a helybeli honvéd zászló-
aljat megszemlélte, uiely alkalommal teljes uiegelége-
desének adott kifejezést. Az adlatus még ugyanaz nap 
délben Sopronba utazott. — Lovag Moraveit Ottó, cs. 
és kir. aliabornagy a katonai nevelő- és képző-intézetek 
vezeríölűgyelóje, a helybeli katonai alreaiiskoia meg-
szemlélése czéljaból t. hó :.'4-eu az állomásra érkezett. 

— A helybeli kath. legenyeyyesületnek t. hó 22-én 
tartott szinieloadasan telullizellek: i'ipka E. 2 kor. 
Kiucs 1. 4 kor., Mazy E. dr. 4 kor., Freh A. 4 kor.j 
W'ageiihotter T. - kor., Hotbauer K. 2 kor., Kareuits 
E. 4 kor., Ereyberger S. ü kor., Kőszegi J . 2 kor. 
Decker J . 2 kor., Slúr L. dr. ^ kor., Milterinuller J. 
2 kor., Lauriuger J . dr. 2 kor., a domuiikáuák székhaza 
1 kor., Weigi M. 1 kor., LeinerJ. 4Ü Üli.; Bruckner p. 
I kor., Hotíér J . 1 kor. 40 till., Eekete J . 2 kor. 
Orosz E. u. kor., Pék M. 2 kor., Eataiin M. 40 rüi., 
Für G 4U till., Launnger E. 2 kor., Horváth Al. -k>i fij^ 
Schaphütl M. 4u till., Korcsmáros O. 1 kor., Meden 
k. a. 1 kor., Frey N. tiO till., özv. Kelleme 4u HU., 
özv. Kulcsárué 1 kor., Kobar J . 20 Üli., Pertorini K. 

1 kor., Meitz N. 20 till., Kosiiiann It. ao üli., iiamuier 
J . 1 kor. Jóo S. 4 1 üli., Meder! J . 2 kor., (Jsiziuazia M. 
2 kor., Kóth S. 1 kor., Huszár J . i kor., Kovács J. 
2 kor., Prácser D. 2 kor., ozv. Marazekué tíj üli., 
Többen 11 kor. A szíves adomanyozok fogadjak a kaih. 
Legenyegyesulet iiálas köszönetet. UgyaniiL ínonduuk. 
őszinte köszönetet Brucker M., Frey Al., Leiuer M. es 
Maitz P. kisasszonyoknak valamim Benedek Sándor 
urnák s társainak szíves közreműködésüket. 

Ai.ia bzemjin, egyleti titkár. 

Bortermelok figyelmebe. A kőszegi bortermelők 
igazgatósága részéről a kőszegi halaiban levó összes 
hegy-, uiezü- és kertbirtokosok vasarnap t. e. április 
hó 29-én delutau 3 órakor a baihaz nagytermében tar-
tandó allalauos gyűlésre ezenuel tisztelettel meghívatnak, 
melynek tárgyát a viharagyuk telailuasa fogja képezni. 

Az igazgalósag. 

— írnok valasztas. A mult hétfőn megtartott vá-
rosi képviselőtestületi gyűlés tsapody Kálmán, eddigi 
városi dijnokot valasztolta meg városi írnokká. 

— Dr. Bezeredj István vármegyei főjegyző t. hó 
2ü-áu Kőszegre érkezett, hol is a városi képviselőtes-
tület közgyűlésén az alispán képviseletében vett részt. 

— Romai zarandok. Az április hó 24-én elindult 
zarándoklattal Kómába ment ivína István varosunk 
plébauosa is. A piébauos nagyobb iilazasokal lesz Koma 
körül s valószínűleg uiajus ho közepe Iáján tér vissza 
Kőszegre. Ugyanakkor lesz a piébauos ünnepélyes íusial-
laeioja is. 

— Májusi ájtatossag. Holnapután, kedden, meg-
kezdődnek a „Jézus Szl. Szive" templomában a rendes 
májusi ajtatossagok, melyekel ezullai I'arya György és 
dr. Ari.** József káplánok fogjak tőlvaltva tartani. Szom-
batoukiul este (>',, órakor szeul beszéd is lesz. 

— A kath. legenyegyesulet uiult vasárnapon tar-
tott sziuielóadasaval valósággal meglepte a közönséget. 
Szinte érthetetlen, hogy itjak, kik kor* reggeltől kesó 
estig műhelyben vaunak, hogyan vallalkozUatuak oly 
uehez, sok fáradtságot igénylő darab beianulasara, uuul 
a „Sálga csikó*. De vailaikoztak, s hogy eme vallai-
kozasuknak derekasan meg is feleltek, taniisaga a részt-
vevő közönségnek elisinerese és uiegelégedese Az első-
től az utolsóig valamennyien jól tudlak, jói adlák sze-
repűket. Brucker Mariska k. a. az Erzsike, Frey Ma-
riska k. a. az Agues szerepébe annyi bensóseget, oly 
igaz érzést leheltek, hogy hivatásos sziuészuóklől sem 
kívánhatni többet Janzsü Mihály, Neuuiauu Jakab, Gyu-
rátz Sándor, Leiuer Ala.,os, Gáger Sándor szintén igeu 
jól beleélték magukat szerepükbe, s a közönség ügyei-
mét állandóan letudták kötni a maguk szamara. Allala-
ban elmondhatjuk, hogy a közönség a tapasztaltak ulau 
mindenkor szívesen fogja támogatni e derék egyesüle-
let, inert első nyilvános fellépésével megnyerte vonzalmat. 

— Esküvők. Folyó hó JiJ-áti esküdött örök hűséget 
KJiler Irma és Takics Imre zaia-apáli jegyző a hely-
beli kath. templomban. — Ugyancsak az elmúlt héleu 
vezette oltárhoz Kühn Josefiut, Kulin Lajos polgártár-
sunk leányát Huszár Árpád, iiagy-uémet-szt.-unhályi 
bábsutő. 

— Kertmegnyitás. Május hó l-én nyitják meg a 
„G y ö n g y ö s f ü r d ő " kerthelyiségeit. Szép idő esetén a 
Kováts-fele zenekar reggeli sétahang versenyt fog tar-
tani.— Ugyancsak május l-jétől fogva kaphatók a Gyöu-
gyösfürdóbeu naponta meleg kádfürdők is. Prospektus 
kívánatra ingyen kapható. 

— Hirdetmeny. A folyó 1900-ik évre kivetett 
útadóknak és pedig úgy az egyeues állami adók után 
(.az álialános jövedelmi pótadok kizárásával; 8'Vo-baii 
megállapított útadóknak (A.), mint a minimumok külön 
kitüntetését (B.) tartalmazó egyénenkénti kivetési laj-
stromai 15 napon át, vagyis tolyó évi április hó 1Í4. 
napjától május hó 8. napjáig Kőszegen, a városi pénz-
tari hivatalban közszemlére tétetnek ki, s erről az 
összes lakosság oly figyelmeztetés mellett értesíttetik, 
hogy ezen időtartain alatt az útadó kivetési lajstromo-
kat bárki megtekintheti s a sérelmesnek tartott utadó-
kivetés ellen a községi elöljáróságnál levó és az adózók 
tájékoztatása czéljából kűllapon részletes útmutatással 
ellátott útadó telszólaiulási jegyzőkönyvben felszólam-
lassal élhet. Ezen felszólamlás csak a fentebbi határidő 
alatt eszközölhető. A bélyegmentes felszólamláshoz uiiud-
azon okiiatok melléklendők, melyek a sérelem alaposságát 
az 1890 I. t.-cz. értelmébdii igazolják s egyszersmind 
az útadó kivetési A) vagy B) lajstrom azou tételszáma 
is feltétlenül megjeleleudó, mely alatt felszólaló a kőz-



szemlére kitett útadó lajstromban előfordul. Birtok-
vásárlás, csere, örök lé.- vagy más czimen szerzett ingat-
lanok adója után kivetett útadó csak azon esetre oszt 
ható lel arányosan és tízettelik az uj tulajdonos által, 
int a birtok változás mar az állami adó nyilvántarlasá-
ban (kataster) is keresztül vezettetett. Elkésetten beer-
kezett vagy telszereletleu felszólalások visszautasittatui 
Jognak. Ezen hirdetméuy a községben nyilvános helyen 
kifüggesztendő, szokásos módon a legnagyobb nyilvános-
sággal közhírré teendő, s ennek megtörténte az útadó 
Ai tí) lajstromok küllapjáu (1. alatt) a községi elöljáróság 
által hivatalosan bizonyítandó. 

Szombathelyen, 1U()>. évi ápril hó 19-én. 

Károlyi Antal a. k., 
k i r á l y i t a n á c sos , V a - t u r i u e g y o a l i s p á n j a . 

— Változás a vasúti menetrendben. Május hó 
j-évei életbe lép a szokásos nyári meuetreud, mely 
szerint e naptól kezdve a délutáni vonat nem 5 óra 50 
perckor, hau«ui j óra lu [érckor indul Szombathely 
leié ; a keddi s pénteki délelőtti vonat pedig nem 8 óra 
5 perckor, haneui 7 óri .>.) perc/tor iudul. Az ünnep- é.> 
vasárnapi estei vonatok (Kőszegről ind. este 8 ó. u> p. 
— Szombathelyi ól ind. li> ó. iu p.) még csak junius 
elsejével közlekednek. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi idóbeu a következő születési- és 
halalozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
zipr. 19-én. Gilsvert Maria leánya, I r é n r, kalli 
Apr. 22-én. Sautiiauer Zsuzsanna tia, M i h á l y 

ag. hitv. 
Halálozás. 

Apr. 22-én. Rezuer János cipész neje r. kalh. 43 
éves, szívszélhűdés. 

— Ingatlanok forgalma. A múlt hét folyamán a 
következő ingatlanok kerültek telekkönyvi átírás ala: 
ltj. Paszuer Antal és neje utan az 1901 hsz. kor. 
vételárbau Szupper l'al s neje javára. Olszevszky Gusztáv 
és neje után a <3 3Wil,b.) 3 >22. ^9Ü9. és 29dU/a. 
lisz. 9u0 kor. vételarbau tíaits Mihály és neje javára. 
Decker Vilmos és neje utan az 551; a. lisz. 52Ü kor. 
vételárbau tíácz Kálmán és ueje javára. Treininel Lipót 
és neje után a 2977. lisz. özv. Markovits Józ»einé 
javára 240 kor. vételarbau. Néhai Guttniaun Mihályné 
után a 7500/2. (74">H—7459) 4462 c 1. 233t>. t>7. 99. 
7110 a. 47 lisz. 3'Jti számú háznak elhaltat illető 
részekre : Guttuianu József javára. 

— Gyogytea kitiltasa. A belügyminiszter Woltfszky 
A. berlini czeg „tudóvész gyógyító teajauak" Magyar-
orzzág területen való torgalouiba hozatalai ellillolla. 

— Rombolo villám. A mull vasárnap délutáui 
zivatar alatl a villám Szoiubathelyeu beutoli a villamos 
aramot vezető huzalokba és rombolásaival a/, elektromos 
társasagna* jeleulekeuy karokat okozott. Szélroucsolta 
a közúti vasún arauioi lejleszló diuaiuogépel a kozpoiili 
telepen, minek kovelkeztebeu a közúti vasúti kozlekeiles 
va>ai uap délután 4 órától lógva hello reggelig szuuelell. 

— A fölemelt tiszti fizetősek. A közös hadügy-
minisztérium rendeletei adoll ki, hogy n lolemell liazli 
lizetéseket és a január óla jaró pollekokal azonnal 
folyósítsak. A tényleges alioiii.uiybau levő lisztek a 
pótlékokat auual a pé.izlarnal kapjak, a honnan fizeté-
süket liu/.zak, a tényleges allouianyool mar kivált ti>zlek 
pedig auual a péuziarual, a hol a tényleges állományból 
való kilépésük idejében kaplak fizetésüket. A várakozasi 
illetményt vagy nyugdíjpótlékokat auual a pénztárnál 
lolyósitjak, a honnan az illetők rende-en kapjak, a vára-
kozási illeluiéu)t vagy a nyugdijai. A január elseje ola 
elhunyt teuyleges lisztek pótlekait az örökséget tárgyaló 
halósag veheti 101. 

— Hegedűs miniszter Szombathelyen. ItyedU* 
Sándor kereskedelmi miniszter április ^8-au Szombat-
helyre uiazoll. A miniszter április 2J-én érkezik Sár-
várrá, a hol Yasmegye küldöttsége tog|a fogadul s 
azután megtekinti az ikervari eleklromos telepei. Dél-
után folytatja útját Szombathelyre, a hol a kozpouti 
villamos telepei és a szövőgyárai tekinti meg. Esle a 
miniszter fogadja a küldotlsegekel s azutau lakoma lesz. 
A lakjuia utan Soprouba utazik, a hol másnap nagy 
ünnepséggel megnyitja a villamos vasutat, Hegedű* 
miniszter Soproubau is uieg tog tekinteni több ipar-
telepet. 

— Az Akhilleionbol mulatóhely lesz. Bécsből je-
lentik : Erzsébet magyar királynénak korfubeli kaslélyat, 
&z Akhilleiont megvette egy francia részvénytársaság 
egy millió frankért. A társaság at fogja alakítani az 
Akhilleiont szállóvá és mulatóhelylyé és azérl log 
folyamodni, hogy jálékbankot állithassou tol a kaslélybau 

— Bontják a budapesti regi varoshazat. A város-
^Dtlezés nagy munkája ujabb áldozatot kóveiel: a regi 
v*Miázat. Száz esztendőnél tovább állott a régi varos-
ház M^g a XVI I I . században építették, de akkor még 
^ k földszintes ház volt. Az 183^-diki nagy árvíz utan 
[ett kétemeletes, mai forinájaban, magas tornyával a 
liatvanos években épült föl. Volt ugyan azelóti is tornya, 
d® csak kicsiny, alacsony. A pusztulásra ítélt épülethez 
8°k emlék fűződik. A legszebbek egyike a szabadsaghai c 
'dejéból, a nukor március ló-én szakadó esőben állt a 
níP a városház téren s a polgármester a tanács tag-
jával az erkélyről kihirdette, hogy a Tizenkét pont-ot 

elfogadták. 

— A párisi kiállítás látnivalói. Franciaországnak 
& kiállítás céljaira 130 millió koronán fölüli összeg állott 
rendelkezésére. Az építmények közül három — két 
®ptilet és Ali. Sándor hidja, a mely magában egyik 
csodája a kiállításnak — állaudó lesz. 111. Sándor hidja 

(egyetlen acélból készült elliptikus iv és a napban úgy 
ragyog, mintha ezustl.ól való volna. A belépődíj a ki-
állítasba délelőtt 10 óra elótt két lrank, délelőtt lu 
órától délután G-ig egy frank, délután hat óra után 
hétköznap * trauk. A kialiitas bejárásai a világ leghí-
resebb kapuinak a reprodukciói, ott latható a Kreml 
szent kapuja, a toledo-i napkapu, a kairói diadalkapu,, 
a trieri rouiai kapu, a delhi-i kapu, a nesle-i törtéuelini | 
nevezetességű torony, a ba/.el-i Szent Pál-kapu és a1 

londoni St. James Gate. A katalógus előállítása .» o.OOO 
korouába kerül s föltálalható benne az összes művésze-
teknek, a kézimunkának és az iparnak a története, 
iiuszoiiöt nemzetet hivtak meg, hogy kiállítson. A ki-
állítás egyik legnagyszerűbb latnivalója a vízi palota, 
200 lábnyi frontjával és számtalan vízesésével és kasz-
kádjával. A kiállítás épületei közül a villamosságé a 
legnagyobb, a mely 1275 láb hosszú és 2»0 lab széles. 
Az Eitfel-tornyol drótkötél palyaval kötötték össze a 
Trocaderoval. Az egész tornyot újra festették, uiég pe-
dig alapját narancsszínűre, a tetejet aranysárga sziuüre. 
Nyolcezer villamos tény fogja esténként világítani a 
kiállítást. Erueke* látnivaló a megfordított ház is. Száz 
meg szaz tükörrel azl a csalódást kein a szemlélőben, 
hogy a padlóról emelkedik fölfelé, a csillár teteje pedig 
szőnyeggel van beterítve és ott van a bútor is. Ha 
kitekint az ember az ablakon, az égész világot nieg-
torditva látja ebből a megbabonázott házból. A kiálli-
táson lathaló a legnagyobb zenélő szekrény is, a melyet 
egy Iolasz épített és a mely 8J.O MI darabból van 
összeállítva. A vilagnak legnagyobb hordója ott vau 
a kiállításon. Ez a bordó kétszer olyan nagy, mint a 
hires beidelbergi hordó. Vau ezenkívül egy uiainut-
messzelaló, a mely ^4 i.OOO koioiiaba került es tízezer-
szeresen nagyit, egy tűzháuyó hegy, a mely valóságos 
Iával kop ki. Az orosz kormány ö millió koronát adott 
ki a kiállítás céljaira. Vilmos császár egész ereklye-
gyüjteméuyét elküldte Parisba, a velszi herceg pedig 
maga vallalta el az angol kialiitas biztosságát. 

üülönfeiék. 
* Mitől félnek a gyermekek ? Egy washingtoni 

tanár, Macdonald érdekes kiserleteket tett, hogy meg-
állapítsa, mitől télnek leginkább a gyermekek. Sok száz 
listai oszlott szét, a melyre tol volt jegyezve minden 
a mi esetleg félelmet okozhat a gyermekeknek. A szü-
lők, tanítók és maguk a gyermekek is megjelölték, hogy 
mitől félnek leginkább. Az eredmény az volt, hogy 
legjobban a vihar ijeszti meg a kicsinyiket, aztáu fér-
gek, majd idegen emberek, sötétség, tüz, halál, házi 
állatok, betegség, vadállatok, viz stb. Ez a statisztika 
is kimutatta, hogy a lányok sokkal több dologtól félnek 
mini a fiuk. A patkánytól és egértől való félelem dol-
gában például az arány fiuk és leányok között: 13: 75. 
Kiderült az is, hogy a link félelme a hetedik évtól a 
tizenötödikig növekedik, aztán ^csökken, a lányok, 
ellenben egész a tizennyolcadik évig növekedik. A 
mennydörgéstől, villámtól, rablóktól, természetfölötti 
lényektói való félelem a korral együtt növekedik. Kü-
lönös vizsgalat tárgyává tették a szellemektől való 
feleiniel. Kitűnt, hogy a legtöbb esetben mesékből és 
más emberek elbeszéléseiből ismerik meg a szellemeket. 
Csak nagyon keveseu köziilók hallottak szüleiktől a 
szellemekről. A gyermekeknek majduem egy harmadrésze 
fehéreknek képzeli a szellemeket, s csak keveseu hiszik, 
hogy olyanok mint az emberek, vagy hogy lelkek 
Voliak köziilök, a kik ugy képzelték, hogy a szellemek 
csontvázak. A legtöbb esettan azt hiszik, hogy a szel-
lemek siri hangon szolnak és szemük üres. A gyermekek 
majdnem mind atlól féltek, hogy a szellemek kergetik 
es elfogják óket. Arra a kérdésre, hogy mikor jelennek 
meg a szellemek, azt felelték, hogy a mikor sótét van 
s egyedül vannak. A legtöbben azt mondták, hogy a 
szellemek a temetőben jelennek meg. 

* Érdeklődés. Simineren heiceg, a ki nagyon sze-
rette Bourbon l>ajos grófot, mikor hírét vette, hojry a 
grófot a csatában egy pisztolylövéssel meglőtték volna, 
fogta magat és a következő levelet irta Bourbon La-
joshoz : . I t t az a hír terjedt el hogy ön megnyerte a 
csatát, de elvesztette életét. Kérem tudassa, mi ebből 
az igaz, mert lialala nagyon megszomorított.* 

* A kis Sárika szép piros almát tartott a kezében. 
Látja ezt Jenóke, azt mondja ; Sárika jatszszunk Ádámot 
és Évát. 

— Hogy játszszák azt, kérdé Sárika Y 
— Hát úgy, válaszolt Jenő, te kínálod nekem 

az almát, éti pedig megeszem. 

* Egy paraszt a kertben járkál a fiával s mutatja 
neki, melyik gyümölcsfa micsoda. 

Ez micsoda apám? Ez alma. Hát ez micsoda? Ez 
meg körte. Hát ez itt? Ez kék szilva. Kék szilva? 
. . hiszen vörös. — Vörös ám, szamár, mert még zöld. 

* Leanyhuseg. 

Plébános(egy parasztlány hoz;) Miért sirsz annyira, 
leányom ? 

Leány: Mert a szeretőm berukkolt három eszten-
dőre katonának. 

Plébános: No, hiszen az hamar letelik s aztán 
visszajön. 

Leány : Igen ám, csakhogy akkor én már ki tudja, 
kinek leszek a felesége ! 

* Jo hasonlat. 

Egy hires orvoshoz egyszer így szólt valaki: 
,On oly jól tudja a bocztant, s mégsem ismer minden 
betegséget." — „Hja uram, — felel nyugodtan az orvos, 
— mi olyanok vagyunk, mint a rendőrök, azok is jól 
ismernek minden utcát, azért azonban mégsem tudhat-
ják, hogy mi történik a házakban. 

— Propaganda megyyö/ödnből . V a l a m e l y e s ' t u é u y <a ló*á-

gAró l r i i l ó te l jen m e g g y ő z ő d é s t az. al-szolut b i z o n y o s s á g a d j a m e g . 

.V h i t e t l e n Szen t T a r n á l is a m a g a a z e m é v e l a k a r t l á t n i , a m a g a 

k i " »e l a k a r t t a p i n t a n i , csuk ^ k k o r vo l t m e g g y ő z ő d v e vulamir<>l . 

I ' e l l a u x K ó z a , t a l e g r a f o suő l ' o m y - a u r - Y v e r d o n b a n , ( W a d t <"ant<>n) 

a n n y i b a n k ü l ö n b ö z ö t t * t e k i n t e i b e n S zeu t T a m á r t ó l , h o g y h i t t , tui-

o l ö t t l á t o t t , d.< k é s ő b b a n n y i r a t is t á n l á t o t t és a n n y i r a m e g g y ő z ő -

df l t t m i n d e n r ő l , hogy w i d ő t ő l k e z d v e b i t é b e n se i i .m i se i n i nga t-

h a t t a m e g . M á r j ó i d ő ó t a soka t éa nagy e l i s m e r é s s e l b e s z é l n ek az 

e m b e r e k v a l a m i l ' i n k - p i l u l a n e v ű g y ó g y í t ó a z e r r ő l . a m e l y a be-

tegség vagy a v é r- i egén vség e l g y ó n g i t e t t e e m b e r e k n e k v i s s z a a d j a 

«/. e l vesz te t t e r t S z . a . a h i h e t ö e m b e r e k t ő l n y e r t f ó U i l á f o a i t á a o k 

u t á n P e l l a u * asszony te l j esen b i z a l o m m a l h e a i l t a e/.t a n/.^rt a nyó-

lín . k , ö / v e g v P e l l a n * J e a n e t t e n a k . A z e l é r t • r a d t u é a j r f t l a k. vet-

k e z ő l eve le a d f ö l v i l á g o c f l á n t : 

— Anyó-toiu - i r j a l e ve l é ben — a l e g u t ó b b i t a v a m o n na-

(Cyon e l g y ö n g ü l t . H o ^ a r a b b i d ő ótit a n n y i r a f á j t a g y o m r a , h o g y 

a e m m i tá|>lá lékot n in b i r t 

m e g . .Mivel o rvnnrú l h a l l a n i 

« " i n a k a r t , m i m u g u n k tet-

t ü n k i>rúl>Hl m i n d i ' u r é l e 

/ .erre i , d e e r e d m é n y né l-

k ü l . Ili- mer t l á t t u k , h o g y a n 

g y ö n g ü l n a p r ó l - n a p r a , ú t t ó l 

t a r t o t t u n k , hogy egi-n/en 

e l v e s z í t j ü k , a m i k o r v>'-gre 

egy a s a / o ny , a k i i xmor te a 

l ' t n k - p i l u l a j ó h a t á x á t , az t 

a j á n l o t t a , t e g y ü n k p r ó b á t 

ezzel a p i l u l á v a l . Az. i>l*ö 

a k a t u l y á n a k m i t k az. vo l t u 

hiklá«a, hogy m e g j a v í t o t t a 

az ouiénzt »nt, a mi l e g a l á b b 

a r r a b í r t a r í , hogy t o v á b b 

i* l i a a z n á l j a a p i l u l á t . A uiá-

Mx l i k Hkntuly i i j e b ' t n é k o n y 

j a vn ' áD t i déze t t t l ő i*a tnoitt, 

m i u t á n Itat n k n t u l . á v u l fu 

gya-/. iott e l , a n n y i r a j u l 

t a n , » i u < i i u ) i r a egy h a b 

\<-névea a-« ' o ny r «ak lehe t . A m i k o r a i g o r a ^ x o n y o m , a k i n g y o u 

v razegéoy Tolt, a n y j á n á l ez t az e r e d m é n y t l á t i a , «z in t* i t hasz-

n á l n i k e z d t e a P m k - p i l u l á t . Mo« t az. ö t ö d i k a k a t u l y á n á l t i r t . d e 

m á r n e m i< a r ég i , a n n y i r a m e g v á l t o z o t t . A ze l ő t t a m i i r a g y ö n g e 

vo l t , hogy e gye l ü l f e l ö l t . l z k ö d n i a em t u d o t t é« egész n a p o n á t a 

p a m l a g o n fekQ i l t . Mont vezet i a h á z t a r t á s t é t l e g u t ó b b a m e z ő n i* 

do l gozo t t . T ö b b mi* e m b e r , a ki s z i n t én u l ' i t i k-p i l u l á t h a « z u á l t a , 

b s a o n l ó k é p p e n n a g y o n m e g vo l t ve le e l é g e d v e . 

Kz b i z o n y á r a szép b i z o n y í t v á n y a l ' i n k - p i l u l á r ó l a m i t m e g 

i< é r d ' tue l , a n n y i ece tben g y ó g y í t ó . t a m - g a v é r s z egény s ége t , «ár-

ga s ágo t , i degessége t , v a l a m i n t az á l t a l á n o s k i t n e r ü l é « t . 

A l ' i n k - p i l u l a k a p h a t ó Mag > amr *x i i g on a l e g t ö b b gyógysz<ir-

• z e r t á r b a n . Kgy dobo z á r a 1 frt 75 k r . é* ha t d obo z á r a 9 frt Ma-

g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r é m n , l i u d s p u s t 

t\ i r á l ; - u t c a 12. 

- „Nem törődöm kincscsel, vagyonnal, ha meg-
elegedftt vagyok." Ám megelégedett csak akkor az em-
ber, ha rendezett viszonyok között él és — ha egész-
séges. Es é|>en itt hibázunk még legtöbbet. Minden házi-
asszony bűnös lényüzésnek találná a szomjat pezsgővel 
oltani. Es mégis oly gyakran találkozunk a családokban 
ezen tényüzéssel, azt a kávéitalra vonatkoztatva. Na-
gyon sok háziasszony elótt még ismeretlen az, hogy a 
!>alikávé léiig Kathreiuer-léle Kneipp maláta-kávéval 
keverve, nemcsak a háztartásban minden nap megis-
métlődd nevezetes megtakarítást jelent, hanem, hogy 
ezáltal a kávéital egy kellemes és jóizű zamatot nyer 
és az egészségre is kitűnő befolyással van. Csak egy 
kísérletbe kerül és meggyőződhetünk arról, hogy az a 
családok százezreiben bevezetett és kitiinőeu bevált ká-
vévegyillet takarékossági szempontbol mily kedvező, és 
hogy mily nagy előnyére válik az egészségnek. Ez bi-
zonyára már egy adalék a megelégedéshez ós az egész-
r-éghez 

Foulárd-selyem-ruha 8 m 40 mi 
feljebb — 14 méter ! |>ostal>ér és vámmentesen szál-

lítva! Minták postafordultával küldetnek; nemkülönben 

fekete, fehér és színes „Henneber{•selyem" 45 krtól 

14 frt 65 krig. 

HennebergG selyemgyáros(cMtuiT.BililtSjíZiirichben. 

Irodalom és 
Ka auZ — ingyen. Az. év e g y i k l e g é r d e k e * e b b e s e m é n y e 

a p á r i s i v i i u g k i á l l i t á s l e . z . A k i o d a k é s z ü l , a n n a k f e l t é t l e nO I 

« z u k « é g e vau m e g b í z h a t ó k a l a u z r a , a m e l y vezesse, ú t b a i g a z í t s a . 

I l y e n K a l a u z k é » z u l ino-t a . M u g y a r H í r l a p - a z e r k e s z t ó s e g é b e n . 

M i n d e n r e k i t e r p-dö m ü r l , a m e l y a l ' á r i s b a u t a z ó k n a k n é l k ü l ö z -

h e t e t l e n . h i t ü i i o t é r k é p is van b e n n e . I>e az i t t h o n m a r a d ó k szá-

m á r a is sok e l veze te t b i z tos i t . A M a g y a r H í r l a p l u i u d n e lő f i ze-

t ő j é n e k t e l j e r e u i n g y e n k ü l d i m e g a k a l a u z t , m e l y e t a p á r i s i 

v i i n g k l á l i l t á * e n i é k e k é p e n is é r d e m e a m e g ő r i z n i . I>e n e m c s a k í g y 

ka i auz .o l a M a g y a r l l t r l a p . K a l a u z m a g a ia . m i n d e n i r á n y b a n . 

I . eg j ub t i , l e g h í v e b b k a l a u z a a n a g y m a g y a r k ö z ö n s é g n e k . A M a g y a r 

l l i r i a p t i a k ( s c e r k e a r t ö : K -nyd S á n d o r ) s e n k i v e l a z e m b e u s tnca 

l e k j t o i t s é g e . de i n pár<ot , sem e g y e s e m b e r t , s em k l i k k e t n e m 

s / o l g á l . K ü g g e t l e n é< s/ .a^a K g y e t l e n u r a t ö - i n e r : a k ö z é r d e k e t . 

I .n t ie i i ts t á u i o r i i h a t a t l u n , m i n t m i n d e n m á * e l v é b e n . A z t á n f o l y-

t a t j a k a l a iz t i s t i g a z d a g rova t . t i b au . n a g y s z e r ű h i r s i o l g á l a t á b a n , 

m e l y kQI<inö>en •> v i d é k r e t e r j e d k i é« t á v í r a t a i i i a u i r o d a l m i é a 

muvé-z.et i k é r u é a e k b e n t á r a d h a t a t ! a n k a l a u z a a M a g y a r H í r l a p a 

n a gy k o t u u s é g i i e k . K,>pugv m i n t k o z g a z d a a á g i d o l g o l t l i a n és köz-

e r d e k ü k e r d é . e k b e n . Kz. u t ó b b i t i l l e ó l e g a s z e r ke s z t ő i ü / e n e t e k 

r o v a t á b a * á l l a k ö z . m i é g s z o l g á l a t á r a . A M t g y a r H í r l a p a p á r i s i 

k a i IUZOII k i v u l is k i l l o uo s k e d v e z m é n y e k e t a d e l ő f i z e t ő i n e k . A z 

ú j e l ő f i z e t ők d í , t a l a n u l k a p j á k m e g a M a g y a r H í r l a p b a n mos t 

f o tyo f o l e t i e é r d e k e * r e g é n y é n e k e d d i g m e g j e l e n t k ö z l e m é n y e i t 

t k ó a y v a l a k b a u ) . A z U . t h o u r z i m ü s z é p i r o d a l m i i l l u s z t r á l t f o l y ó -

i a o t a M a g y a r H í r l a p p a l e g y ü t t é v n e g y e d r e l i yo i c z t o r o n á < T t 

k a p j á k az e l ó l i z e t ő k . Ké l á r o n , n e g y e d é v e n k i n t e g y k o r o n á é r t éa 

iVi fillérért j u t n a k e g y s z e r s m i n d a r e m e k f r a n c i a D i v a t l a p h o x . 

A ki pes t i y e r i n e k l a p b o / . p e d i g n e g y e d é v e n k i n t e gy k o r o n á é r t . 

A .Vlugyar l l i r t i i p e l ő l i e t é i á r a egy n e g y e d é v r e c s ak 7 k o r o n a , 

e g y li . ra ped g ké l k o r . n i u és 40 fillér. A k i a d ó i n v a t a l l i u d a p e ^ t ;n 

v a n uz V . k e r . , I l o u ^ e d u t c a 4. «z. a l a t t . A z e l ő f i ze t és i összeg leg-

cé i a z i ' r&bban p o s t a u t a l v á u v o n k ü l d h e t ő , u g y a n a r r a f e l j e g y e z h e t ő , 

hogy a f e n t e b b e m l í t e t t kedv zm< ; nyek koz.UI m e l y e k r e t a r t i g é u y t 

a z ú j e l ő i i z e t ű . 

Vegyesek. 

Hírek innen-onnan. 



Nyilvános köszönet. 
W í ü m ' I i u e n n e gyógys/.erés/. untak Neueii-
kiiclu-iibcíi Aus/tr.abaii a/, jnitirhcimiaiiüiis én 
aiitiai'ihritik vért iszt i tó t a iellal.ilójúiiiik Vér-
: s z i d ó hat> 8 a k ö t v é n y n é l reumiiti/.mu>baii 

Ha e helyütt a nyilvánosság elé lépek, ögy ez 
azért történik, mivel kötelességemül tartom Wilhelin 
Ferenc neunkirclieni gyógyszerész urnák köszönetemet 
kitejezni azon szolgalataiéi t, melyekkel súlyos reuma-
tikus bajomban vértisztító-teájával segítségemre volt, 
s hogy azután másokat is, a kik e borzasztó bajnak 
alávetvék, e pompás teára figyelmeztessek. Neiu va-
gyok kép s kiuzó fájdalmamat, melyet .» éven át 
minden időváltozásnál éreztem s melytől semmi gyógy-

szer, se-n a Bécs melletti badeni kénfürdfl nem sza-
badított meg — leírni. Álmatlanul letreugtem éj-
szakákou át ágyamban, étvágyom láthatólag alább-
szállott színein hanyatlott és testi erőm egyre fogyott 
A telit nevezett teának 4 heti használata után szen-
vedésemtől nemcsak teljesen megszabadultam, hanem 
most is teljesen ment vagyok, mikor tí éven át nem 
iszom teát ; egész testi állapotom is javult. Erősen 
meg vagyok győződve, hogy bárki, a ki hasonló baj-
ban e teához folyamodik, annak feltalálóját, Wilhelw 
Ferenc urat, mint én áldani fogja. 

Kiváló tisztelettel 

Sfi i i tmi* l i i n - f t11 e i i I V I t l <> r ó í ' i ; <> . 
főhadnagyné. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 

Főraktár Kőszegen : F l o d e r e r J e n ő 
gyógyszerész urnái (Csacsinovits-féle gyógyszertár.) 

Rickíer-fili 

Horgony - Pain - Expeller 
Llnlment Capslcl comp. 

Eifn hirnarea háztazer ellentállt it iiií 
ntafrprAbálásának, m»rt már tobb mint 30 
év óta megbízható, fajdalomcs llapltá be-
dórzioieskent alkalaiaztatik kBazvaaynel, 
csuznal, tafuaigatasaal <•» airahiiiearknel 
<>9 az orvottol álul bedortsolegekre is 
mindig f̂ vakrabban rendeltetik A valódi 
Uorcony-Pain-Expeller. gyakorta Horgony-
l.iuiment eluevoit s alatt. n"m titkos szer, 
hanem tg?ri aepaiertt hariazar. melynek 
••pr háztartásban som kellene hianvozni. 
40 kr., 70 kr. áa 1 ftt uvepenk. nti árban 
majdnem minden fryóirvnfrtárban késxlet-
beoran; f6 rak tár: Tírok Jazsef gyógy-
szerésznél Budaprstea. Beváaárláa alkalmá-
val ieen óvatosak legyünk, mert több kuteb-
b<>rtekn ntántat van forgalomban. KI apa 
akar megkárosodni, az minden egye* a veget 
„Hernoay" vê jegy és Kirhter czégjegyzcí 

mint ae« valódit u'a*i»*A viattza 
RICUTEH P. AD. m Uraa, RUD0L8T1DT 

• n. h kir. at.arl aiálliUk. 

Kapható Kószeeen: Floderer lenó gyógyszertárában. 

A i őszes 5 0 . 0 0 0 nyeremény 
JEGYZÉKE. 

A |i>gn ij,fyobb nyaaem iiv leg«z retic«ésebb esetl en 

fl.4jtOOyOOO k o r o n a 
A nyarai »«ny®k részletes baositasa a követkasZ ? 

Ko r ona » 

1 jutalom OOOOOO 
1 ijer. i 4 0 0 0 0 0 i . . s o o o o o 
« . . Í O O O O O 

1 t . . 9 0 0 0 0 

% i * < M > 0 0 

á ft . . 7 I M M I O 

- Z . . f H » í M I O 

M t . . 4 D O O O 

í s . . & 0 0 0 0 

2 1 , , J M I O 

x 7 „ . £ * > 4 > 4 > 0 

» . . i s t w o 

S Í . . 

« 7 , . 5 Í H N I 

3 „ . 8 0 0 0 

4 » s . . S O J M ) 

7 M „ . 1 

i m i „ . 

a i r o o .. . 

15,650 a 170, 130. 100. 80 . 4 0 

Nyujtsunk kezet a szerencsének ! 
M á r s o k a n s z e r e n c s é s e k l e t t e k e g y 

n á l u n k v á s á r o l t s o r s j e g y g y e i T 
Az r f ó x z v i l á g b a n a l e g n a g y o b b e s é l yekke l b i r o n i agv . k i r . *zab-

oa z t i l y so r s j á t é k l e gkö ze l e bb ú j b ó l m- ' gke zdöd i k , 

1 O O . O O O sorsjegyre 5 O . O O O 
p é l i a n y e r e n i é n y j u t , t ehá t az o l d a l t á l l ó uyerHm. ; ny je> :yzék -.zerini 

.1 sors jegyek f e l é l p e n x n y e r e m é u y n y e l h ú z z á k k i és egy kü l-

f ö l d i Hornját é k sem képen a r á a y l a g i ly u sgy n y e r e m é n y e k e t f e l n i i i i a l n i , 

m i n t a m i m a g y a r o n z i á l y n o r i j á t é k u n k 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y »zerencsés ese tben 

e g y m i l l i ó k o r o n a . 
Egén-ben t i zenhárom m i l l i ó HiO.OOU korona len/ k i h ú z v a és 

HZ Otfénz v á l l a l a t á l l am i felügyelet a la t t á l l 
Az eredeti sorsjegyek tervs/erű áni a* I. oastálvhoa: 

egy nyolczad (t „) frl —.75 vagyis 1.50 korona 
•gy negyed <'/4) , 1 . 5 0 „ 3 -
«sy ('/.) . 8 - , « . -
egy egeaz ( ' / , ) , « . — , 1 * . — 

U t á n v é t me l le t t vagy a/, összeg e l ő z e t e s b e k f i l d é » e e l l e n ében 

Hivatalos tervezet d í j t a l a n u l M c g r o n d e l é i e k e t eredeti HorMjegyekre 

f . í a l l l a l j I I M l l Ó 1 7 - Í g ? 
k é r ü n k h o z n á n k b e k ü l d e n i . 

Török A. és Tsa. 
B A N K H Á Z 

B u d a p e s t , V . , V á c z l - k ö r u t 4 a . 

F i ó k : 1 1 . 

Sok é8 nagy nyereményt fizettünk már ki vevő-
inknek és periig rövid i<lö" alatt körüibel i i l három 
niiHió koronát . 

Bendal f l levé l l e v a g a a d o — — 

T ö r ö k A . t-n T n r « a tóelárusitdk B u d a p e M l . 

Kérek rés/emre I. o«tt. m. kir. szab. osztálysomjá-
ték eredeti sorsjegyet a hivatalon tervezattel együtt küldeni. 

a. . . . l n l lutánvételezni kérem IA nem tetnzó Az osareget korona oasiegbeu 1 . . . . . l . j , 6 ||>ostautal«anynyal kaidon./ törlendő. 

E [ 
ü 1 u I • \ 
o , 
c I • I 
a . > 

E e i l - L a k k 
(Gh lMTCLZ ) , 

legkitűnőbb mázol6-9zer puha patlb számára. 

1 najry palack ára 1 frt 35 kr. — I kis palack ára 68 kr. 

Fadló-fényesítö, Arany-fénymáz 
lesrj'ibb és legegyszerűbb beeresztó-szer képkeretek stb. bearanyozására. 

kemény padlő számára. I köcsög: ára 45 kr.', 1 kis palack ára 2'» kr. 

Fehér „Glasur-fénymáz 
lejrjobb xzer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdészkAk stb. ujonnani befe»téj«ére. 

1 kis doboz ára 4í kr. — I nagy doboz ára 75 kr. 
jíindenkor kapható: 

1 n ^ e r J ó x H ( k f - n ^ l K ő s z e g e n . 

DELI JE6 ÉS VISZONTBIZTOSITÖ-TÁRMG 
m u g y a r o r M / . á g i O H / , 1 I I I > A 

S!: i " Váczi utcza 2 0 sz. az „Adriai" biztosító-társulat házában. 
Báró P o d m a n l o z k y F r i g y e s , intezó. 

Te l jesen bef izetet t a laptőke 3 , 0 0 0 . 0 0 0 korona. T a r t a l é k o k 1 , 6 7 7 . 7 8 7 kor 
E'en a <> kir. szab. „Adriai hizto-dró-ttírsulat" védnöksége alatt ineifalakult 

tái-a-áii l'iz'o>(t különféle terményeket jégkár ellen a legkedvezőbb felté-

telek és a lejtjatányo^Hbh díjak mellett. 

H z o ítii i Mjanlatok.it eirogadnak és felvilágosításokat kéHzaégesen adnak 

a/ „Adriai biziosító-tárHulat" ös.-zes vezér-, fö-, és kerUleti ügynökei. 

Kerületi f u ü g y n ö k s é g Kőszegen: K ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r ; 
igazgató. B a u m g a r t n e r J. 

P f f t r h o Í 9 t J a 

TÉETISZTITÓ LABDACSAI 
•vMiedek C.t« .1 vannak t e r j e d * * u * ( r ' . i v l U r o o s 
kev*K u w i rssJArt. 1 b u l . 1 1 p4i*üai> h i » l f » » i r r » i e r 
biAn> :tk 

k Isi ds i aukst sí w-voank kUl Indaen u n i ; bs jok-
ok l a jánhák. ami- lv-k sak«l I m i i t i d i i l • i . ( i t t n s k 
k f lT . -U r imSays i . m in t p ld. t svs r — • • • ^ • ' < • 1 skta, 
*a| fá)Ssi rak . i . i t t s ' s l - s k k t l k<, sr sy« slb. 

\ « r i i » r t i t f hst iwuki iSl n v » » k l r i l ó . n jrt hstSat r r a -
knrt. 'nnk. v i f S ; » | ays is •••••Irltien • u *bl>AI t i A i n u d 
bnjnknat m in t i f r g t i r t j r s j k i . . á s k t r »U> K v é r u s / i u d 
la lHUr .dk n>cy előnye. hw»> >7rl iden balnak. fS jü . l -
Dis l nem okú inak a l f t a Ipyyymt rAbb a ie r ve r r t t e l 
b u 6 f i r j r o v k , aöt Kywrm.kok ia i t t l r an h w i n t l b a l j á k . 

i • 1 dobot, tnelv Iá labdacstól Ali 21 kr t i 
1 tekerca, maly « doboz 1 frt 05 kr Tg 
A pénz előzetes bekOldéte után = a 

bérmentve; $6. 

1 tekarca 1 frt 26 kr. * a 
n « 2 tekerca 2 frt XO kr. ® B 

3 5 8 tekeroe I frt Só kr. ^ j * 
® • 10 takerce » frt 20 kr. P • 

Egytdtfll kes/Hö ée aiétkuldeal flraktár: 

P s e r ^ o f e r 3 . g v ^ g ? S 2 c r é S 2 

Bécs, I. Singeratrasse 19. 
{ I t s r |a4 ts« |«ks* l h p i s laktassak a IS f kMIsM i f t k k 

alakakkas *s ssvsk alat t u táas i 'a ts k. tsKat n-tsSaskl 
asak f t l R H O F l H f ia v t r t i s t t l t s lakSsssskst t4r)aa. a 
m t s isk vs i ts iak . s n s y s k Sskt ialaak f s i s i és i l n i 
i i M a . n t i w o r u ' kézirata Iá ikat* 

Nélkülözhetetlen hazi gyógyszer 
minden csalátlnal! 

Nélkülözhetetlen házi gyóyyszer 
minden családnál! 

\v11n>ut|a111 Veigl üv i l la koUVVUvomdálát'lii ikO'i^e^tiU. 

1)1. É ^ l t i : i S Z A i : i C J ó / H K K 

V i z g y ó g y i n t é z e t e 

K Ő S Z E G E N . 
Nyitva március hó l-töl december ho 

31 ig. V i i l n n y o z á a , a a w a g e , g y ó f y r o r n á a x a t , 
• li.teieákai eljárás. Lignosulfit inhalaMö. 

Ez, enyhe vízkárával haMnálva, h leg-

ij/el>l) eredményt adja a légző szervek lián-

t almai lnin. 

T e l j e s e l l á t á s , > 

i m i é r s é l s r e l t á r . " a 

G o n d o s o r v o s i f e l ü g y e l e t . 
Arjegyzek ingyen es bermentve. 

S ú . Ü ü U ' S Í Z l i . l b ü , ü ü ü 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y l e g s z e r e n c s é s e b b e s e t b e n 

Í n Q 0 . 0 9 0 0 0 korona. 
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